Bws yn lle tren

Er mwyn gwneud gwelliannau hanfodol

Buses replace trains

Due to essential improvement work

Llandudno - Blaenau Ffestiniog e ———

Local bus stop on Augusta St., near the station entrance.
Sadwrn O7 - Sul 08 Hydref Saturday O/ - Sunday O8 October N
R Y Safe s goryr orsta Staton .

Local bus stop near the station on Station Rd.

Llandudno d | 1902 1016 1328 - 1859
Deganwy d || 1912 1026 1338 - 1909
Cyffordd Llandudno Llandudno Junction d || 1917 1031 1343 - 1914 Cyftordd Llandudno

L landudno Junction
Glanconwy Glan Conwy d || 1922 1036 1348 1620 1919 3 Maes parcio'r orsaf. Station car park.
Tal-y-cafn d || 1932 1046 1358 1630 1929
Dolgarrog d 1937 1051 1403 1635 1934 Glanconwy Glan Conwy
Gogledd Llanrwst North Llanrwst d | 1942 1056 1408 1640 1939 = v safle bws ar Conwy Rd. (A470), ar ben y ffordd syn

ynesu'r orsaf. Local bus stop on Conwy Rd. (A470), at

Llanrwst d || 1947 1101 1413 1645 1944 the end of the station approach road.
Betws-y-coed d || 1957 1M1 1423 1655 1954
Pont-y-pant d || 2007 Nn21 1433 1705 2004 Tal-y-cafn |
Dolwyddelan q 2012 196 1438 1710 2009 & Ary brif ffordd, (A470). On the main road, (A470).
Pont Rufeinig Roman Bridge d || 2017 1131 1443 115 2014
Blaenau Ffestiniog a | 2027 141 1453 1725 2024 Dolgarrog

&= Y safle bws ar yr A470, ar ddiwedd Clark St.
Local bus stop on the A47/0, at the end of Clark St.

Blaenau Ffestiniog - Llandudno Gogledd Lianrwst North Lianrwst
&= Y safle bws ar yr A470, ger cyffordd Station Rd. Local
Sadwrn O7 - Sul 08 Hydref Saturday O7 - Sunday O8 October

bus stop on the A470, near the junction of Station Rd.

Dydd Sadwrn Saturday | Dydd Sul Sunday Lianrwst
_ &= Ary ffordd fawr, ger yr orsaf.
Blaenau Ffestiniog d || 2022 1142 1459 1728 2020 On the main road, near the station.
Pont Rufeinig Roman Bridge d | 2032 1152 1509 1738 2030
Dolwyddelan d || 2037 1157 1514 1/43 2035 Betws-y-coed
Pont-y-pant d | 2042 1202 1519  1/48 2040 = [Saﬂe bws ger yr orsaf.
ocal bus stop near the station.

Betws-y-coed d | 2052 1212 1529 1758 2050
Llanrwst d || 2102 1222 1539 1808 2100

Pont-y-pant
Gogledd Llanrwst North Llanrwst d | 2107 1227 1544 1815 2105 & Ary brif ffordd, (A470). On the main road, (A470).
Dolgarrog d || 2112 1232 1549 1818 2110
Tal-y-cafn d | 217 1237 1954 1823 2115 Dolwyddelan

= Ysafleb A470, lwys.
Glanconwy Glan Conwy d || 2127 1247 1604 1833 2125 ! g?alebu\évgtg;ygn e Ag%lyr';eeagr NS
Cyffordd Llandudno Llandudno Junction d || 2132 1252 1609 1838 2130
Deganwy d || 2137 1257 - 1843 2135 Pont Rufeinig Roman Bridge
Llandudno a | 2147 1307 - 1855 2145 &2 Aryr A470, ger y gyffordd a 16n fynediad yr orsaf. On

the A4/0, near the junction with the station access lane.

a Amser cyrraedd Arrival time

d Amser ymadael Departure time ® Blaenau Ffestiniog
= Maes parcio'r orsaf. Station car park.

Cysylltu & ni Contact
ysylitu a nt Lontact us = XX Arosfannau bysiau Bus stops

@ WhatsApp 07790 952507 @ twrail @ 0333 3211202
Om==( Gwasanaeth bws yn lle’r trén Rail replacement bus service
[ [ [ [ [ J ° [ ° °
[ °
Canllaw yn unig yw hwn. Gwiriwch cyn teithio: This is a guide only. Check your journey before you travel:
Lawrlwythwch ap TrC neu ewch i trc.cymru Ewch i'r man cymorth yn yr orsaf Download the TfW app or visit tfw.wales @ Use the station help point
@ Edrychwch ar y sgriniau gwybodaeth ar y platfform @ Ffoniwch 0333 3211 202 @ See customer information screens on platform @ Call 0333 3211 202
@ Gofynnwch i aelod o dim ein gorsaf @ Ask a member of our station team
@ Gallwch archebu cymorth arbennig ymlaen llaw - hyd at 2 awr cyn i‘ch taith ddechrau, 24/7. | archebu, neu i gael rhagor o wybodaeth am @ You can request an assistance booking in advance - up to 2 hours before your journey is due to start, 24/7. To make a booking or for more
Gymorth i Deithwyr information about Passenger Assist:
+ ffoniwch ein tim Cymorth wrth Deithio, 033 300 50 501 « call our Assisted Travel team, 033 300 50 501
+ RelayUK, 18001 033 300 50 501 neu * RelayUK, 18001 033 300 50 501 or
+ ewch i trc.cymru/teithio-hygyrch « visit tfw.wales/accessible-travel
Gallwch hefyd “gyrraedd a mynd” heb archebu cymorth arbennig ymlaen llaw. Byddwn yn eich helpu i gyrraedd lle’'r ydych chi eisiau mynd. Er You can also simply “turn up and go” without booking assistance in advance. We'll provide assistance to get you to your destination. We aim to
mai ein hod yw darparu bws yn lle trén sy'n gwbl hygyrch ar gyfer pob taith, mai'n bosibl na fydd toiledau ar gael ar bob un ohonynt. provide fully accessible replacement buses for every journey, however toilets may not be fully accessible.
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